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			Hi lieve lezer,

			Na mijn examen ging ik met mijn halve klas naar Cherso. Wat een feest was dat! Het is maar goed dat mijn ouders niet alle verhalen kennen :-).  Julia en Cleo maken het in dit verhaal niet zo bont, maar zij zijn dan ook op een andere missie dan ik tijdens mijn examenreisje: ze gaan een kattenopvang beginnen op het eiland. Via een knappe makelaar hebben ze beslag weten te leggen op een prachtig Grieks huis met genoeg ruimte voor alle poezen. Maar als ze bij het pandje aankomen, blijkt het een bouwval te zijn. Wat nu? Hun geld is opgegaan aan de koop van Bella Eliá. Noodgedwongen gaat Julia op zoek naar een baantje. Het brengt haar bij een norse olijfboer, die haar wel een heel vreemd voorstel doet...
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			Enjoy!

			Juul van De Verhalenfabriek

			PS Het zou leuk zijn als je me volgt op Instagram of Facebook: Juul_DeVerhalenfabriek. Of schrijf je in voor mijn nieuwsbrief als je op de hoogte wilt blijven van alle nieuwe Tussendoortjes! Scan de QR-code:
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			Roman ruikt aan Julia’s hand en likt aan haar vingertop. De ruwe tong kietelt. Liefdevol aait ze zacht door zijn korte grijze vacht. Hij knijpt zijn ogen fijn, kantelt zijn kop en geniet van het moment van aandacht.

			‘Nou, Roman... het allerbeste,’ fluistert ze. De kat opent zijn ogen en kijkt haar recht aan; gele ogen zo helder als vloeibaar goud. Wat is hij opgeknapt, denkt Julia verheugd. Ze herinnert zich nog de dag dat hij het asiel werd binnengebracht in een kartonnen doos. Een bang mager hoopje met kale plekken, tientallen vlooien en waterige, troebele ogen. Totaal verwaarloosd. En moet je hem nu zien! Hij is niet alleen fysiek beter, het socialisatieplan is ook gelukt.

			Ze buigt voorover en krabbelt onder zijn kin. Hij begint zachtjes te spinnen, een bromgeluid waar ze gek op is.

			‘Nog even en dan krijg je een nieuw baasje. Een nieuw leven,’ prevelt ze. ‘Weet je dat ik ook een nieuw leven tegemoet ga? Daarom neem ik afscheid.’

			Roman stopt met spinnen en staart haar onbewogen aan. Dan keert hij zijn kop en draait zijn lijf honderdtachtig graden om. Nou moe, meneer is beledigd!

			Julia kijkt nog even rond voordat ze de opvangruimte verlaat met een dubbel gevoel. In de centrale hal van het dierenasiel komt ze asielmedewerkster Noor tegen.

			‘Laatste dag, hè,’ zegt ze.

			Julia knikt.

			‘Kom even mee.’ Noor wenkt haar. Ze loopt met haar mee naar het kantoor.

			‘Verrassing!’

			Voor haar staan Pierre, Kyra, Margreet en Joost; de ploeg van de dag. Julia slaat haar handen voor haar mond. Haar keel knijpt dicht. O nee, als ze maar niet gaat huilen. Een voor een krijgt ze knuffels en felicitaties. Noor maant tot stilte en begint met een speech.

			‘Lieve Julia, je bent een van onze beste kattenknuffelaars en we zullen je heel erg gaan missen. Maar je gaat niet zomaar bij ons weg. Je gaat naar Griekenland om een eigen kattenopvang te realiseren. We zijn ervan overtuigd dat de katten op Kreta een fijn thuis krijgen en willen je een kleine bijdrage meegeven om je droom te kunnen realiseren.’

			Een bos bloemen wordt in Julia’s handen gedrukt met een envelop. Nu wordt het toch een beet­je te veel. Verwoed knippert ze met haar ogen.

			‘O, wat lief,’ stamelt ze. ‘Ik ga jullie ook missen.’

			‘Maar niet het Hollandse weer!’ grapt Joost.

			‘Of de ellenlange files!’ valt Kyra bij.

			Julia krijgt een kop thee en een punt kersenvlaai aangeboden.

			‘Ooo, ik ben zó jaloers,’ slaakt Margreet. ‘Wonen en werken in Griekenland. De zon, de zee...’

			‘… de mannen,’ vult Pierre dromerig aan. ‘Ik had eens iets met Stamos. Man, o man. Wat hij tussen de lakens deed, o... ik krijg het er weer warm van.’ Hij wappert met zijn handen voor zijn gezicht. ‘Hij kon…’

			‘Bespaar ons de details,’ breekt Margreet hem af. ‘Julia gaat er niet heen voor de mannen. Ze gaat er heen om zielige katten een thuis te bieden. Met haar vriendin.’

			Pierre kijkt verrast. ‘Ben je... o, you go girl!’

			Julia lacht om zijn enthousiasme. ‘Cleo is mijn beste vriendin en we doen alles samen, maar niet op die manier. Helaas ben ik gevalletje hetero. Niet makkelijk, hoor.’ Ze schuift een stuk taart in haar mond.

			‘Ah, meid, geef je ogen daar goed de kost. Je vindt vast een heerlijke adonis. De hele dag poezen verzorgen en aaien is leuk, maar je hebt zelf ook een aai nodig op zijn tijd.’ Pierre geeft haar een veelbetekenende blik. Noor komt tussen beide en duwt een gebakschotel met vlaai in zijn hand.

			‘Hou je ons op de hoogte van jullie avontuur?’ vraagt ze aan Julia.

			‘Natuurlijk. Jullie kunnen alles volgen via de site van stichting Katten van Kreta. Zij sponsoren ons.’

			‘Zullen we doen.’

			Een gebakje en twee kopjes thee later neemt Julia afscheid van de verzorgers van het dierenasiel. Ze heeft veel van ze geleerd. Door hun kennis en kunde heeft ze het vertrouwen dat het helemaal gaat lukken met de opvang van de katten in het pension, dat zij en Cleo onlangs hebben gekocht. Een prachtig huis in Griekse stijl met een paar hectare grond eromheen. Wat zullen de poezen zich in de hemel wanen en zij ook! Nog één dag en dan is het zover. Koutouloufari, here we come!
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			‘Hebben jullie alles, meisjes?’ vraagt Thea.

			‘Ja, tante,’ lacht Julia. ‘We hebben alles.’

			‘En als er iets is, dan moet je me bellen. Ik vind het geweldig voor jullie, maar Cor vindt het maar niks dat jullie meiden alleen het avontuur tegemoet gaan.’

			Julia pakt Cleo’s hand vast. ‘We staan ons mannetje wel, toch?’

			‘Nou en of,’ beaamt Cleo. ‘Ik heb ooit een verdedigingscursus gevolgd. Ik kan wat kwetsbare plekken raken als het nodig is.’

			Tante Thea kan erom lachen, maar het stalen gezicht van oom Cor zegt genoeg.

			‘En,’ gaat Cleo verder, ‘Spiros staat ons bij. Als we in de problemen komen kan hij ons uit de brand helpen.’

			‘Is dat die vent die ervoor gezorgd heeft dat jullie dat huis konden kopen?’ bromt oom Cor.

			‘Klopt,’ bevestigt Julia. ‘En hij heeft ons geholpen met de migratieaanvraag. Hij is onze vertaler en adviseur.’

			‘Zo iemand is belangrijk,’ zegt tante Thea. ‘Nou, geef ons knuffels. Jullie moeten gaan inchecken.’

			Julia omhelst haar tante en voelt een steek van verdriet. Tante heeft de rol van moeder op zich genomen toen haar moeder, Thea’s zusje, aan de gevolgen van een auto-ongeluk was overleden. Dan geeft ze oom Cor een knuffel. Hij houdt zich stijf en mompelt iets. Als ze hem loslaat ziet ze dat zijn ogen waterig staan.

			‘Het gaat je goed, meisje.’

			Julia krijgt een brok in haar keel. Die lieve Cor. Een brombeer met een klein hartje.

			‘Is jouw vader er niet, Cleo?’ vraagt Thea.

			‘Zit met zijn nieuwe vriendin op Ibiza. Hij heeft me gister even gebeld.’

			‘Ach, zo.’ Thea opent haar armen. ‘Kom hier.’

			Cleo omhelst Thea en kijkt dan oom Cor aan. Hij zwicht en pakt haar beet.

			‘Let op elkaar,’ drukt hij de meiden op het hart. ‘En als er iets is…’

			‘Het komt goed,’ stelt Julia haar oom gerust. Ze maakt oogcontact met Cleo. ‘Zullen we...?’

			Cleo pakt haar bagage beet. Ze lopen naar de balie waar ze moeten inchecken. Voordat ze de poort door lopen zwaaien ze nog één keer naar Thea en Cor.

			Na een paar uur landen Julia en Cleo op het vliegveld in Heraklion, waarna ze met de taxi naar het dorp Koutouloufari rijden, dat in de buurt van Chersonissos ligt. Cleo heeft voor de komende tijd een gastenverblijf geboekt in een motel tot ze hun eigen pension kunnen bewonen. Een oudere heer met een tanig gezicht heet hen vriendelijk welkom. Hij overhandigt Cleo de sleutel van kamer drie, een folder over het motel en wijst de dames het linkerpad aan.

			Al snel vinden ze het appartement. Met een grote zwaai duwt Cleo haar koffer aan de kant en ploft neer op de wit-blauw gehaakte sprei die op het tweepersoons bed ligt.

			‘Ik heb weer eens de verkeerde schoenen aan gedaan,’ verzucht ze en ze schopt de pumps van haar voeten. ‘Hè, hè. Eindelijk.’

			Julia neemt de kamer aandachtig op. Een paar prachtige foto’s van het eiland Kreta versieren de witte muren. In de ene hoek staat een houten kledingkast en in de andere hoek een klein tafeltje met twee stoelen. Een pot met een ficus voor de groene sfeer staat voor het raam dat uitzicht geeft op de straatkant van het motel. Voor het bed hangt een kleine flatscreen-tv boven een smalle dressoir. Het appartement is niet groot of luxe, maar het ziet er schoon en fris uit. Ze pakt haar koffer en legt die op zijn kant.

			‘Ah, laat die koffer!’ roept Cleo. ‘Kom even het matras checken. Niet slecht voor een motelletje.’

			‘Nou, goed dan.’ Julia ploft naast haar neer. ‘Tevreden?’

			‘Meer dan tevreden.’ Cleo kantelt haar hoofd en kijkt Julia stralend aan. ‘Het is echt, hè? We zijn op Kreta. We gaan onze droom waarmaken.’

			‘De Griekenlandfanaat en de kattengek. Wie had dat gedacht?’

			Cleo’s ogen sprankelen. ‘Ik heb het aangetrokken. Voor ons.’

			Julia kreunt. ‘Zeg me niet dat je nog steeds naar die podcast luistert van Michael Pilanogwat.’

			‘Het is waar wat hij zegt. Geloof me, Juul.’

			‘Je bent gewoon verzot op zijn stem.’

			‘Dat ook,’ verzucht Cleo. ‘Maar het is de wet van aantrekking die ons hier heeft gebracht. Hoe zou je het anders verklaren?’

			‘Geluk,’ antwoordt Julia droogjes. ‘Puur geluk.’

			‘Geloof wat je wilt.’ Cleo veert op. ‘Weet je… ik heb best trek. Laten we ons omkleden en een restaurantje opzoeken en morgen ons pension bekijken. Het is al best laat.’

			‘Eindelijk een zinnig woord!’
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			Julia volgt haar vriendin door de straten van Koutouloufari. Hoelang lopen ze al? Cleo had beweerd dat ze het pension in een mum van tijd zouden vinden, maar het dorp lijkt op een doolhof. Ze slaan het volgende straatje in. Het ziet er bekend uit. Het wit-blauwe winkeltje met lokale producten, het bistrorestaurant genaamd Zorbas en de grijs gevlekte straathond die rondsnuffelt op zoek naar restanten zijn ze al eerder gepasseerd. Het is duidelijk; ze lopen in rondjes.

			Cleo zucht. ‘Ik weet het niet meer. Die navigatieapp is waardeloos. Ik heb het adres toch goed ingetypt? Hoe kan het dat we het pension niet kunnen vinden?’

			‘Laten we gewoon de weg vragen aan die mannen daar verderop. Die kennen het dorp vast als hun broekzak,’ stelt Julia voor.

			Drie oude heren zitten aan een tafeltje voor een klein café, heftig in discussie. Als Julia en Cleo de mannen benaderen stoppen ze met hun gekibbel en kijken de dames glimlachend aan. Cleo vraagt in haar beste Engels naar Pension Eliá. Ze laat een blad zien met adres en foto. Ze knikken. Een van de mannen staat op. Met een handgebaar sommeert hij hun te volgen. Cleo en Julia volgen de bejaarde man op de voet. Hij brengt ze tot een brede weg aan de rand van het dorp waar aan de ene kant in de verte rijen olijfbomen groeien en aan de andere kant een lange witte stenen muur loopt. Ze slaan rechts af de weg op, die langzaam omhoog gaat. Helemaal bovenaan komt een gietijzeren hek in beeld. Hij wijst en zegt: ‘Eliá, Eliá.’

			Aangekomen bij het hek turen Julia en Cleo door de spijlen. Ze zien een stuk land met een stenen pad, dat leidt naar een gebouw; een laag, grauw huis met een grote veranda en een bovenverdieping. Luiken van verweerd hout, woekerende planten tussen gescheurde muren en pilaren zijn zichtbaar.

			Julia schudt haar hoofd en zegt tegen de man: ‘Geen Eliá.’ Ze pakt het papier uit Cleo’s hand, die met open mond naar het verwaarloosde pand staart. Julia wijst de man het adres en de foto van pension Eliá aan; een pittoresk wit huis in villastijl met frisse blauwe luiken en een blauwe deur. Ze schudt met haar vinger en verduidelijkt haar standpunt. Dit is niet pension Eliá. Misschien was zijn geheugen toch niet zo goed.

			Maar de man blijft zeggen: ‘Eliá.’ Hij wijst met zijn verweerde hand op de foto en naar het huis achter het hek. Hij wijst weer naar de foto. ‘Piso stis meres. Palaiós.’ Hij wuift naar achteren.

			Julia kijkt van het plaatje van hun pas gekochte pension naar het vervallen perceel; de vorm van het huis, de plaats van de ramen, de zuilen, de veranda. Wanneer de gelijkenissen haar opvallen, dringt het tot haar door. De foto. Het is een oude. Eentje uit de glorietijd van het pension. Ze zijn bedonderd!

			‘Efcharistó,’ weet Julia eruit te persen.

			De oude man neemt haar dank aan met een lach. Dan groet hij de dames en loopt langs de weg terug.

			‘Ik kan het niet geloven,’ prevelt Cleo. ‘Is dit ons pension?’

			‘Misschien is het minder erg dan het lijkt. Laten we gaan rondkijken.’

			Het valt nog niet uit elkaar. Nét niet. Julia duwt voorzichtig tegen de vaalblauwe deur om die verder te openen. Er volgt een krakend geluid, gepiep, geschraap. Behoedzaam betreden Julia en Cleo de donkere ruimte. Julia loopt verder om een luik te openen. Ze duwt tegen het houten frame. Het klappert, zwiept opzij. Zonnestralen vallen binnen en vangen het stof dat door de ruimte dwarrelt op. Een zwart beest schiet schichtig voorbij.

			‘Gatver!’ Cleo springt opzij. ‘Was dat een rat?’

			‘Hij is banger voor ons, hoor,’ plaagt Julia haar vriendin, die bang is voor allerlei kruipende beesten. ‘Ik denk dat hij vast nog meer vriendjes heeft.’

			Ze loopt naar het volgende venster. Een klein dier vlucht langs haar heen. Nog een rat. ‘Zie je? Volgens mij zit er een hele kolonie.’

			Cleo huivert. Angstvallig kijkt ze om zich heen, haar lichaam zo stijf als een plank. Nadat Julia alle luiken heeft opengezet, dringt de realiteit goed door. Het is binnen net zo vervallen als buiten. Scheuren in de muren, beschadigde tegels, schimmel in de hoeken. En stof, heel veel stof. Alles ziet er verwaarloosd en armoedig uit.

			‘Wat een ramp!’ stoot Cleo hard uit. Haar vuisten ballen zich samen. ‘Die Spiros heeft keihard gelogen. Hij heeft ons een krot aangesmeerd!’

			Julia voelt een knoop in haar maag. Dit is meer dan een ramp.

			‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren, Clé?’

			‘Hoe moet ik dat nou weten!’

			Julia trekt een zuur gezicht. ‘Het was ook te mooi om waar te zijn. Zo’n prachtig huis voor zo’n voordelige koopprijs,’ verwijt ze haar. ‘Wet van aantrekking! Die goeroe van je kletst maar raak. En Spiros ook. Waar heb je je mee ingelaten?’

			‘Ik ga hem bellen.’ Cleo drukt woest op haar mobiel en zet het op luidspreker. Ze zucht en grauwt. ‘Waarom neemt hij niet op?’

			‘Wat denk je zelf? Hij is gewoon een oplichter.’

			Cleo ijsbeert zenuwachtig door de ruimte. ‘Ik kan niet geloven dat hij ons dit aandoet. Kom op, neem op.’

			Julia schudt moedeloos met haar hoofd. Ze kijkt nog even rond en zucht.

			‘Me ton Spiros,’ klinkt het hol door de ruimte.

			Cleo schakelt direct over op Engels. ‘Spiros, met Cleo en Julia. Raad eens waar we zijn?’

			Het is even stil. ‘Zijn jullie er al?’

			‘Ja, en we staan in ons prachtige pension.’

			‘Dus… eh... het bevalt jullie?’

			‘Natuurlijk niet! Het is een bouwval! Weet je hoeveel het ons gaat kosten om het op te knappen? Hier hebben we niet voor getekend. Je zei dat we wat dingen moesten vervangen en opleuken, een lamp hier, een likje verf daar. Je hebt ons voorgelogen!’

			‘Kalm, kalm,’ maant Spiros aan de ander kant van de lijn. ‘Het is al lang niet in gebruik en dan lijkt het erger dan het is. Het zal vast wel meevallen.’

			‘Kom dan als je durft. Dan zal je het zelf zien.’

			‘Ik ben nog even bezig, maar goed… jullie zien me straks.’ Hij hangt op.

			Cleo bedaart enigszins. ‘Ik hoop dat hij zijn woord houdt. Misschien heeft die anonieme koper hem ook een rad voor de ogen gedraaid.’

			‘Praat je het nou goed?’

			‘Nee, maar het is wel een goed teken dat hij komt.’

			‘Als hij komt,’ snuift Julia. Haar vriendin heeft zich gewoon in laten pakken door die Spiros. Aan de ene kant is ze boos op Cleo dat ze zo goedgelovig is geweest, maar ze beseft dat het niet eerlijk is. Zij heeft zich ook laten meeslepen.

			‘Zullen we de rest van het pension bekijken?’ stelt Julia voor. ‘Misschien kunnen we proberen door het verval heen te kijken en lichtpuntjes ontdekken.’

			‘Laten we dat maar doen.’

			De bovenste verdieping ruikt als een karkas; de geur van een huis in staat van ontbinding. Schimmel, rattenkeutels, spinnenwebben, lekkend dak. Mufheid, vermengd met de stank van rioollucht. Het duwt Julia en Cleo terug naar beneden. Een krakende deur leidt naar de gedateerde keuken, waar twee openslaande deuren toegang geven tot de tuin.

			Eenmaal in de tuin valt Julia stil. Hoewel die totaal overwoekerd is door gras en planten is de tuin enorm. Het heeft meerdere terrassen, twee schuren en op het eind staat een prachtige, oude olijfboom. Statig als de koning van het erf. Om de boom is een stenen muur gebouwd, waar je op kunt zitten. De zon schijnt over de bladeren, die zilvergroen oplichten.

			‘Daar is het lichtpuntje,’ zegt Julia mijmerend.

		

	



OEBPS/image/QR_code_nieuwsbrief_VF.png





OEBPS/image/voor.jpg
DE VERHALENFABRIEK







OEBPS/image/CRIME-huisstijl-Verhalenfabriek-LOGO.jpg





OEBPS/image/juul_inline.jpg








